
M A G Y A R K U R I R 
Indult B é e t o ő l , K e d d e n , Novemb cr' i ' d i k é n , 1826. 

Két SicilidJi Országa, 

A z Augsburgi Közönséges Ujság két 
olly m y s t e r i o s u s , (bajosan érthe
tő) tudósításokat botsátott k ö z r e , hogy 
nem tudja az e m b e r , maga a' levelek tár
gya ( L o r d C o c h r a n e ) t i tko lódóbb-é , 
vagy pedig magok ezen levelek érthetet
lenebbek. A z egyik levél M e s s i n á b o l 
Sept. 3o-dikán, a' mástk Nápolyból Ok tob . 
10-dikén indult. . 
Az első levélben ezek fog la l t a tnak :—„ 

„ L o r d Cochránérol az ó l ta , hogy ezen 
kikötőhelybe másodszor is be nem botsát-
tatván, innét eltávozott , semmit se hal
lottunk. T ö b b környülállások jöttek ösz
sze, hogy a' közönségnek és tiszti-karok
nak figyelmét oda vonják , hogy valyon 
mire való lehetett a' nemes L o r d urnák 
a' mi partjaink mellett történt többszöri 
megjelenése, 's azon sürgetés , mel lyel ki-
kötőhellyünkbe bébotsáttatni kívánt. Már 
két hónapok teltek-el azol ta , hogy ezen L o r d 
a Közép-tengernek egy pontjáról a' más
ra tsavarog. Mint bizonyosan tudjuk, a', 
hajóján néhány olly emberek is találtattak, 
kik Nápolyból és Sicil iábol számkivel tet
tek; ő maga is költsönözött név alatt lap
pang; kétségen kívül való d o l o g , hogy 
szigetünknek némelly o l ly lakosaival , kik 
a magok revolutziós hajlandóságaikról 
csmeretesek, titkos egyetértést akart for
ralni; me lyben , mint haljuk, két idegen 
Vice-Consulok iparkodtak néki segítségül 
lenni; ' s voltak is szolgalatjára. Ezen ma-
Bók nemekben igen különös történeteket 

m é g ma homály fed i ; de miaden órán fel
keli ezeknek] v i lágosodni . Annyi v a l ó s á g , 
hogy a* L o r d C o c h r a n e ' p lánumában 
valami ollyannak kell l enn i , a' mi eránt 
valami bizontalankodásnak kell fennforga-
n i ; mint hogy azt egy-könnyen és tsak vak
tában fel nem tehetjük , hogy ezen L o r d a' 
maga politikai függetlenségét a' N a g y Bri
tanniai Zászlónak oltalma alatt a' K ö z é p -
tengeren éppen addig kiterjeszthesse, h o g y 
az által a' Keresztyén Státusoknak nyug-
hatatlanságot o k o z z o n . Mint mondják , a* 
két Siciliai Országlószék kinyilatkoztatta, 
h o g y ezen két idegen Consuloknak eltávozá
sát kívánja N á p o l y b ó l . 

A ' második levé lbon ezek írattatnak, 
Nápo lybó l Ok tóbe r ' 10-dikén: — „ 

„ A ' V e z ú v nevű hadi ha jó , m e l y r e 
a' vala bízattatva, hogy L o r d C o c h r a -
n é n a k mozdulásait a' Nápolyi és Siciliai 
partoktól 120 tengeri mértfőíd távolságra 
tarttsa szem-űgy alat t , néhány napok előtt 
ide ismét viszsza érkezett. A z U n i c o r -
n i s , mellyen L o r d Cochrane ű l , ismét 
M á l t a felé vette evezését. Ü g y lá tszik , 
hogy a' L o r d úr azon hajókat, mel iyeket 
a' Törökök ellen va ló expedltióra L o n 
donban a' Themse vizén készíttetett, vár
v á n , az alatt a' Közép-tengeren va ló ide 
's tova evezéssel tölti idejét. Ezen most el
távozó majd ismét megje lenő , de e 'mel le t t 
a* mi tengeri tartományainkai titkos egye t 
értést szerezni iparkodó mysteriosus ( m e g 
magyarázhatatlan) hajónak magav i se le te , 
valamint S i c i l i á b a n úgy K a l a b r i á 
ban is nagyon szembe tünt, annyival is 



inkább, hogy a' L o r d úr ársaságában 
számkivetésbe küldetett emberek is talál-
tatnak, kiket ő , mint. mondják , M á l t á 
ban vett-fel a' hajójára. Erőssitik, hogy a' , 
mi Országlószékünk az Ánglus Kabinet

iné l ezen egész dologra nézve kcrdezőskö-
désbe botsátkozott, . 

Orosz B i r o d a l o m . 

Itt következik a' mi m é g hátra van 
azon Tiszti-tudósitásokbói , mellyeket a' 
P e r s a Udvarhoz rendkívülv.aló követség
be küídettetve volt Herczeg Mentschikoff 
a' maga útjából Petersburba í r t , de tsak 
Ttflisből egyszersmind küldhetett-el oda : „ 

„ S u l t a n i e h , Jul. 2 i -kén 1826. Az 
Ánglus Követségi, Ágens W i l l o k úr en
gem' ezen estve meglátogatván azt beszél-
l é , hogy őtet a' S c h a h magához hívat-
ván azt bízta r á , hogy beszélljen vél lem 
azon e szközökrő l , mellyek által a' hada
kozást el lehetne ke rü ln i , o l ly megjegy
zéssel , hogy "azért választotta . W i 11 o k 
urat 3' vé l lem való beszél lésre , hogy Mi
nisterei közzűl egyikre se bízhatja magá t , 
mivel ezek egymással ellenkező .vélekedés
ben vágynak. Megjegyzette. W i l l o k ú r , 
hogy ő ugyan magára vállolta e z e n - d o l 
g o t , de nem Tiszt i m ó d o n , hanem tsak 
személlyes hajlandóságból, . óhajtván, hogy , 
ba lehetséges, a' hadakozás eltávoztatod-
jék. Én úgy f e l e l t em, hogy az ő jovalla-
tait véghetetlen ö römmel e l f o g a d o m ; mint
hogy a' Császár politikája sokkal nyilván-
ságosabb -és egyenesebb , mint sem hogy 
0 magam' lépéseit egy vélle barátságos és 
szövetséges Hatalmasságnak Ágense előtt 
t i tkolnom kellene. Megmondot tam néki e-
gyenesen, h o g y barátságos szolgálatját is 
e l fogadom, tsak kó'zbéjárását nem. Vég
r e , hoszszas magyarázatok után azt a' jo
vallatot tevő n é k e m , hogy vin.nék-el ma-
gammái T i f i i s b e] egy Persa A lkudozo l , 
ki azon iparkodjék 'e a kit én segéljek 

ezen munkájában, hogy az Orosz ' fő ve 
zért vehesse rá arra , hogy a' Goktscha 
tava' partjáról a' jövő télre vigye-el ser-
gei t , 's ezen köz-idő fordítódjék a' kérdés 
alatt l évő határ pontok eránt való meg
egyezésre. -

„ É n sietek elfogadni ezen jovallatot, 
melly a' W i l l o k úr' vélekedése szerént ar
ra fog s zo lgá ln i , hogy a' Schahnak okot 
szolgáltat sergeinek megállítására 's a' melly 
egyéb eránt is megegyez azon nyilatkoz-
tatással, mel lyet én ma adtam által Ala-
jar-Khánnak. 

„ A z o n Ánglus tisztek és al-tisztek', 
kik a' Persa katonákat fegyverben gyako
rolják , parantsolatot kaptak W i l l o k úrtól,' 
hogy a' Persa sergckkel ne menjenek-el, 
hanem maradjanak T a u r i s b a n . Kormik 
ú r , az Abbás-Mtrza' Ánglus Orvosa , ha
sonlóképpen nem akar elmenni vél le , úgy 
hogy Abbás-Mirzánál nem marad más Eu« 
rópai. e m b e r , hanem tsak egy Ánglus Ex-
ágyúzó al-t iszt , ki ezen Príncznek fizete'-
sén van és így nem függ az Anglus Ágens
től ," és egy B e r n a r d i nevű Olasz , ki, 
mint alt iszt , a' Bonaparte száz napi Or
száglása alatt , a' Frantzia ágyúzok köztt 
Szolgált és ott tiszté lelt. 

„ W T i l l o k úr úgy gondolkodik ,hogy 
a' Persa Ura lkodót elkísérje Ardeb i lbe , de 
olly nyilatkoztatással, hogy. ha a' S c h a h 
az Orosz határhoz Ardebilen-túl fog kii* 
zel í teni , W i 11 o k ur ekkor el fog tölle 
válni, , 

„ S u l t a n i e h Jul, 23-kán, 1826. A 
W i l l o k Úr' jovallat ját , mellyet előbbeni 
tudósításomban emiitet tem, helybe hagyta 
vala a* S c h a h , és a' K a i ra a k á m mar 
kiválosztatott v a l a , hogy engem* Tiflisb* 
elkísérjen, midőn azonközben egy véte
len történet minden egymáshozvaló UqW 

, ledesi plánumunkat semmivé tevé. 
„Ezen történet a ' v a l a , hogy a T a l / * 

e c h i n i Khán (k i már az Oroszok « ' j 
tartozott) rebcl lá lván, ass Arkerám Mde? 



Orosz örző-tsoportot öszsze vagtaltatta, 
és a* Persa Udvartól segítséget kér t ; hogy. 
Lenkerán nevű eró'sségünket a' Caspium-
ténger mel le t t , elfoglalhassa". Alajar-Khán 
sietett ezen dolgot a 'maga hasznára fordíta
ni; a' S c h a h elibe terjesztette a' dolgot , 
's ezt is úgy felindította a' hadakozásra, 

.hogy holnap reggel i ndu l A r b e i l fe lé , 
hova mind azokkal a' sergekhel , mellyek 
eddig a' S u l t a n i h e i táborban vol tak, 
e 'hónap '50 dikára meg fog érkezni. Meg
tétetvén az Udvarnál ezen határozások, né
kem is azonnal tudtomra adatott , hogy 
elütozásomra minden készületek megtétet-
ve vágynak. 

„ T a u r i s , Aug. i-ső napján, 1826. 
IJeérkezésemmcl az esék tudtomra, hogy 
azon..Kurírt, kit Jul. i / r k é n S u l t a n i e h -
bó'l útnak indítottam va la , Aharban le
tartóztatták: Ivanoff és Tolmáts Schah-Na-
zaroff urakat p e d i g , kik a' mi Követsé
günkhöz tartoznak, fogságra tették, 's min
deniket a' maga szállásán szorosan őrzik . 
Két Kurírokat is. letartóztattak, a kik T i -
flisből küldettettek h o z z á m , Y írásaikat ei-
vették. Mind ezek a' gyalázatosságok az 
Abbás Mirza ' parantsolatjára történtek. Én 
viszsza kértem a' hozzám szol ló leveleket, 
s nékem azokat viszsza is adták. Ivanoff 

e s Schah-Lazaroff urakat is elbotsátotlák: 
hanem a' Követség ' háza strázsák által van 
Korul véte tve , 's néhány fegyveres kísérők 
léikül, senkinek nem szabad kimenni. 

, > T i f l i s Sept. 24-kén 1826. Én Aug. 
-6 kán E r i v á n b a érkezvén , ott a' K o m -
'nandáns, a'S z e r d á r , azon hónapnak 21-
uikéig minden féle fogások alatt tartoztatott, 
* tudtomra adatta, hogy meg nem enged
eti, hogy az Orosz sergekhez mehessek: 
h a n e m v a g y . a ' T ö r ö k ' h á t á r i g elkísértet, 
V a p pedig ha arra felé menni nem alfa
ja ' %y azt kell vá losz tanom, hogy a' 
Vázak nevű tartományon útozzak ál tal , 

melly ugyan hozzánk tartozik , de már 
§ani kezdett erántunk va ló hűsége. Egy . 

szersriiind az is értésemre esett, h o g y en-" 
g e m ' itt tsak azért tartoztattak illy sokáig, 
hogy a' Szerdár az alatt készületeket tétes
sen bagázsiáinknak kiprédáltatására és ar
ra i s , hogy én és a' Követséghez tar
tozó személlyek , mihellyest a' Persa ha
táron egy napi útnyira kivűl leszünk j -
meglepettessünk 's fogságra vitettcssünk; 
még az emberek is esmeretesek már előt
tem , kikre bízatfatva vala , hogy ezen ots-
mányságokat elkövessék. 

„Azonközben ol ly parantsolatot vett 
Mirza-Ismael, az engem kísérő Persa Biz
tos , Alajar-Khántol, hogy engem' tovább 
is Erivánban tartoztassanak olly szín alatt, 
hogy -várjam el azon váfosz t , mellyet az 
én Jul. 21-dikén tett jelentésemre akarnak 
adni. Én Abbás-Mirzához is, az első "mi
nisterhez is levelet küldvén protestáltam 
a' népek' törvényének il ly nyilvánságos-
megsértetése ellen , 's az Ánglus Követség
nek is tudtára adtam, hogy mitsoda ál
lapotbán légyék.-

„Ezen időtől fogva minden napokon 
újabb alatsonyságokkal jegyel te te t tmeg a' 
fogságunk. Alajar-Khán tudtomra adatta, 
hogy engem' ő k , m i v e l h o g y a' Tulyschi-
ni Khánnak rebellálásáért ennek feleségét 
az Oroszok letartóztatták, mind addig E r í 
v á n b a n fognak tar tani , míg a' nevezett 
Khánné szabadon nem botsáttatik: azon
ban megengedtetik a z , hogy ha tetszik , 
ezüst készületeimnek hátrahagyása és a* 
még ki nem osztatott 's kezemben l é v ő 
ajándékoknak Alajar Khánhoz való letétele 
által, magamat a' fogságból megválthassam. 
A z o n is iparkodtak, ámbár s ikeret lenűl , 
hogy a' Tolmátsomat megvesztegessék. A ' 
S z e r d á r arra venni iparkodott az en
gem' kísérő Biztost, hogy azon pamuk (gya -
pot t ) - szállitványnak árrát , mellyet ő ( a ' 
Szerdár) a' háborúnak kezdete-elött , elad
ni az Orosz bi rodalomba küldött v a l a , 
kérje-meg tő l l em, vagy pedig ha fizetni 
nem akarnák, néhány embere imet , m i n t * 

J É * 



keaeaeket hagyjak hátra. Mint h o g y a* Szer
dár nem érhette czélját abban , h o g y T o l -
mátsaimat megvesztegesse, tehát nyilván 
kijelentette, h o g y mind kettőjüket magá
nál fogja tartóztatni, mivel h o g y mind ket
ten K a r á b a g h i születésű emberek vo l 
nának, mel ly tartományt 5 m á r ú g y tart
ja,,- mint ismét a' Persa b i roda lom ' részét. 

„ N é k e m egész könyvet kellene í rnom, 
ha mind azokat a' boszszantatásokat le 
akarnám Excellentiád előtt í r n i , mellyeket 
rajtam itt e lkövet tek , 's a' mel lyeket az 
én tömlötzmestereim minden nap ' más
más formában megújítottak. 

„ L á t v á n h o g y az idő telik *s a' leve
leimre való vá loszok nem é rkeznek , 's az 
is értésemre e s v é n , hogy az Anglus K ö 
vetség a ' S c h a h ' táborától e l távozot t a'-
v é g r e , h o g y az új Ánglus Köve tnek M a k-
d o n l d urnák elejibe menjen, rá vettem 
az engem' kísérő Biztost , h o g y szegezze 
ellene magát az Eriváni Szerdár ' kívánsá
gainak 's adja tudtára Ala ja r -Khánnak , 
hogy a' Schah hadakozás ellen való indulat
jára nézve , az ő t . i. az Álajar-Khán' ellensé
ge i , mihellyest valamely bizontalan kimenete
lű verekedés arra alkalmatosságot fog ad
n i , azt azonnal az ő megbuktatására fog
ják használni , ha tsak ő ol ly okos nem 
leszsz , h o g y a' békességről e lőre gondos
kod jék , és hogy a' hasznos békességkö
tésre tsak a' volna az egyetlenegy e s z k ö z , 
hogy engem' mennél hamarább botsássa-
nak-el i nné t , mint hogy nékem szeméi-
lyes hasznom volna abban, hogy Kabine
tünket a' m e g e g y e z é s r e rá vegyem. 

„Ezen eszközze l való élés szerentsés 
vala rám n é z v e , és én ennek köszönöm 
ezen egésségtelen helyen va ló 25 napo
kig tartott fogságomból lett megszabadu
lásomat , vmelly egésségtelenség itt mind
nyájunkra , urakra szo lgákra , 's az Orvosra 
és segédjeire, o l ly hathatósan d o l g o z o t t , 
h o g y Hadnagy G r ó f T o l s t o i kéntelen va
ja maga látni a ' be tegekhez , ' s m é g az ér

vágást is megtanulni 9 hogy betegeinknek 
szolgalatjukra lehessen. 

. , M a g d o n a l d ú r , az új Persa Kö-
vet m e g é r k e z v é n a' S c h a h táborához, 
értésire eset t , hogy már parantsolat lé
gyen adattatva az én szabad elbotsáttatá-
som eránt : hanem attól tartván, hogy a' 
Persák újabb hifszegéssel fognak erántam 
vise l te tn i , tehát szükségesnek tartotta szá
munkra új Fermánt kérni a' Schahtol, és 
M o n t h e i t h nevű Ánglus Majort is el
küldeni , h o g y ezen F e r m á n n a k betol-
tetésére f igye lmezzen : hanem én már T i -
f 1 i s b e n valék akkor , m i d ő n ezen tiszt 
az Eriváni Persa táborhoz megérkezett. 

Itt következnek m é g néhány hátra lé
vő megjegyzések a' Kaukasusi nemzetek
r ő l : — „ ^ 

„ A z Osseták nemzetét ruházatjára,vi
lágos gesztenye szín hajára,'s veres szakál
lára nézve , észak Orosz országi parasztok
nak vélhetné lenni az ember. Nyelveknek 
a' Némettel Van valami rokonsága; min
den tekinteteik azt mutatják , hogy vagy 
Persa vagy Médiai odaszállított népnek 
maradványai legyenek. Szokásaikban vala
mi tulajdonos egy-űgyüség találtatik. Egy
más' köszöntése abban á l l , hogy kezeikkel 
mejjeiket megil let ik . Temetéseiket nagyon 
szembetűnő gyászolás nevezetesíti. Házaik 
meg-annyi kisded Burgok. A z O s s é t á k 
is Orosz a la t tva lók; de tsupa vad állapot
ban élnek. 

, , A z I n g u s e h .nemzetben keresztyén 
gondolatok ' maradványát lehet észre ven
ni. Valami feleségtelen és J a n i s t a g n e * 
vű remete , ki egy templom mellett lakik, 
teszi a' papi szolgálatot ; sok-fejér juhokat 
szokott á ldozni egy kő o l t á ron ; a' juho
kat gazdag és az elékelőbb famíliák adjak 
néki.Az Ingaschoknak ezen régi templo
mán , mel ly a' hegyek között van építtet
v e , o l ly irás találtatik, mel lyet a Gothu-



soktól valónak tartanak; 's mint mondják, 
olly könyvek is találtatnak benne , mellyek 
arany, kék és fekete belükkel vágynak ké
szíttetve. Ezen könyveket ők mint R . e l i -
q u i á k a t , úgy tisztelik. Ezen szent helly* 
szomszédságában harmincz remete-kajbák 
találtatnak, a' m e l l y , mint a l y l u m , e z e n 
népeknek egymás ellen v a l ó szüntelen tar
tó hadakozásaikban is megkímélhetett. A z ő 
beszedjek nagyon durva. Valami 5oöo-re 
telnek köztök a* fegyverfogható férjfiak. 

„ A " T s c h e t s c h e n vagy Tettentzeh 
nemzet, tsak hét nagy falú-helységekből 
áll ; ezen emberek ol ly r agadozók , hogy a* 
ragadozást gyakran az Orosz határokra is 
kiterjesztik, mint hogy a' hozzájok férhe-
tetlen hegyek , mellyek között laknak, őket 
a' Kozákoknak minden üldözéseik ellen 
bátorságosokká teszik. Ezen Barbarus em
berek a' minap annyira mérészlettek ve
temedni, hogy egy D a l - P o z z o nevű 
Orosz Generál is t , majd éppen a' maga 
hadi szállásának kapujában léptek-meg 's 
vittek fogságra m a g o k h o z , 's későbre is 
tsak egy jó summa váltságért botsátottak 
szabadon. 

, , A ' L e s g i e r e k is nagyon rettene
tes ragadozó emberek. Ezek ember t ,ba r 
mot 's mindent elvisznek szomszédságaik
ból , a* mit kezekre keríthetnek. A ' raga
dományt jó futó lovakra ügetik és rak
ják, 's hatok megett a' jég hidakat, mel-
lyeken holmi veszedelmes árkokon által 
mennek, e l r o n t v á n , nem lehet üldözni 
okét. A z éhséghez és szomjüsághoz hoz-
z á lévén szokva , nem sok eledelt szoktak 
vinni az útra tömlőkben vagy ketske bő
rökben. Mondják , h o g y ha minden elesé-
gek e l fogy , és különben éhen kellene meg-
kalniok, ekkor sorsot húznak egymás kö-
z ö t t , 's a' mellyikre a* sors esik, azt meg
ázik . Életek' módja 's az a' tiszta levegő, 
mellyet b e s z í v n a k a z t o k o z z a , hogy na
gyon sokáig élnek. M i k o r valamelly fami-

atyja, a' ki va lami tsatázó mezőn el 

nem esett, háláihoz köze l í t , öszsze hírát-
ja rokonait 's megmutatja nekiek azonhe l -
l y e t , hol aranyja, ezüstje és drága k ö v e i 
találtatnak, 'skatzagással hal-meg. Néhány 
bányájok is van. Barmaikat meszsze a* 
Dagestáni mezőkre hajtván legelni a' L e s 
g i e r e k , kevés adót fizetnek ére t te , 's ot t 
békességesen tanyáznak. A ' fejérszeméllyek 
a' mellett, hogy szépek i s , megrettenthe-
tetlen bátrak is. 

„Lehetet len ezen kelet Kaukasusi né
peket mind leírunk ( í g y szoll a* tudósí tó) . 
A z A m a o vagy A o r nevű v idék , melynek 
lakosai az A ' ó r s e n nemzet maradványai , 
's kik a' nagy hírű nevű A v a r u s o k' ősi 
törzsökét teszik, m é g , ma is C h u n s á g 
nevet visel , mel ly annyit teszen , min t 
T h u n n u s o k vagy H u n n u s o k ' b i roda l 
ma- Most valami i 5 ö o Mohamedánus fa
mí l iák élnek ott békességesen egy K h á n 
alatt, kit a' Kaukasusi Fejedelmek közöt t 
leghatalmasabbnak tartanak , 's a* kinek 
háza azzal külömhözik a' többekétől kü
lönösen, h o g y ennek ablakai és ablakkari
ká i , vágynak. 

„ V á g y n a k a* Kaukasusi vidékeken va
lami K a i d a k s nevű vö lgyek , me l lyek 
igen termékenyék és sok barátságos faluk 
találtatnak bennek. A ' Fejedelmet U c z -
m e y n e k hívják; kinek fiját minden g y e r 
mekes aszszonyok szoptatni tartoznak ezen 
tartományban, gyanithatólag azé r t , h o g y 
a' jövendőbél i Ura lkodó eránt szeretetet 
és hajlandóságot szívjanak magokba. 

„ A ' De rben t i , K u b a i , és Kura i v i d é 
kek leg kellemetesebbek a' Kaukasusonj 
a' hol Strábó szerént egy szem-mag után 
5o-vent arattak, és ped ig két három versben 
történt esztendőt által a' r ég i időkben : ' s 
m é g most is olly kövér a' f ő i d , hogy 6 
's 8 ökröket kell az eke' elejibe fogni. A ' f ö l d 
mindent terem; búzát , árpát , Sáfránt pa
muto t , gyümőltsöt. K u b á n t Rozsaparadi-
tssomnak nevezik á' Persák. A ' kősziklák* 
hasadékaikból sok hel lyen szőllő-tők nő» 



nok-ku K í g y ó k 'é-,egy.é(b~p1fá\eA\&rialmBS.AlT.. gárbmban megmaradván., .ott Régenséget 
- talmas állatok n a g y számmal ' találtatnak.; áíljttsanak-íél. Min ti látszik , tsak .a" fegyve-' 

A' főid igen nedves l évén , az egességneks.res sergek i részesültek ezen revolützió-
n e m kedvező. Az Orosz .katonáír-többen' ; bán ( * * ) . , , , i ".' 
meg hóinak i t t , ; mint Georgiában. , - . ,. ,; . ' . •<**) Á ' . ' Jünfánákfcje eíoin M'o'r hcvű : 

•': •• i •„&' Iiaukasus régen - A s i a . , v é g - bas*; Kapitány .vol t , , kinek' aláírása alatt. a' Jun-
tyája v o l t ; az Oroszok' birtokában , Per- ; t^ egy Nyilatkoztatást ' ádott-ki, melly, ál-
siát és az Ásiái Török birodalmat e g y for- t á l In fáns D ó m M i g u e l Ki rá lynak , 's az 
mári fenyegető fegyeveres t á r r á le t t : ha-, ő Annya a' ' K i r á l y n é R é g é n s-n e k esmér
n e m tsak akkor fog a b i r toka, egészen, ? tétnek. -—- ( A ' C , s i l 1 ag-, j e g y z é s e ) . - . 
bátorságossá l enn i ; .midőn az ott lakó - ' „ T o v á b b á .9-dikről jelenti. Generális, 
nemze tek , 'me l lyek m é g - m o s t tsak. névve l A l v a , h o g y áz említett Junta Tavirábol' 
vágynák meghódoltatva , Uraikkal azon , a ' i V i l l a - r e á l l ' K o r m á n y o z ó h o z í rván , neki 
egy gondolkodásúak 's egy haszonra töre- megparantsólta , hogy az új Király ' hűsé-
kedők lesznek."- - :, • • gére haladék nélkül esküdjék - m e g , níel-' 

P a r t 11 g a l l i a. -, s lyet ez ,meg is-tsclekedett. T á v i r á b a n ' 
A ' . L o n d o n i * T i m esr Ujságleveíekböl egyéb ,eránt- nagy. tsendé'sség uralkodott., 

következő ' tudósí tásokat adott-ki a'. Párisi - A' nép semmi örvendező elragadtatást nem' 
Gsillag L i s,b o n á b o 1;. Október ' .15-diká-, mutatott az újításokra nézve. A ' 2-dik ágyú
r ó l , Világosító jegyzésekkel : — , , • zó .Regement Fárobán nem akart egyet-

„ A z Algarbíai. Kommandáns Generá- érteni az Tnsurgensekkcl, melyre nézve 
l is A l v a , O k i o b . 8-dikán jelenti a' G v a - . T a v i r á b o l az egész gya log serget akár-
diana' torka , m e l l ő l 5 Villa-reál vá rosábó l , ; ták elküldeni oda , hogy \ kénszerittse ezen 
hogy a' í 4-dik: Regementnek o tisztekből Regemeritet a'-támodásra" ( * * ) . 
á l ló Követsége nálla megje lenvén, arról> . ' ***).,A'jhadf minister Saldan.ha-D á 11 n. 
tett hírt, hogy a' 4 dik számú Vadász Ba- 2 2 0 0 gya logokka l "és* 5oó lovasokkal , s 
falion Algárbia ' fő városában T a v.i r á b a - 6 ágyukkal útnak indult L i sbonábo l Al-
ment , hogy Infáns D o m M i g u e 11 Király- garbia felé." A ' Régens Pr inczaszszony meg-, 
nak proklamálja , ;és hogy ezen katonaság maradott; Lisbónábari . — . ( A ' C s i 11 a g. 
őtet (a' Kommandáns í ) arra ké r t e , h o g y , j egyzése) . , ' " 
ezen pártos sergek' vezérlését vegye által, „ . ' •'.. „ ... . « , 
de ő ezt nem tselekedte ( * ) . • U g y a n tsak a' Csillagban ezek talál-

. ' * ) A ' S i i v e s i Püspök , "kinek hason- tattak L i sbonábo l Október ' 18-dik napja
képpen ajánltatva, va la , hogy a' Felállitta- r o l : —• ' . , , . 
tarídó (pártos) Juntában az előlülőséget ál- „ A z U d v a r i újság" Okt. 13-dik és i4" : 

tál:.<vcgye, mint látszik) hasonlóképpen m é g - • dik napjain, valamint 'az előbbeni napo-
tag'adta-annak -fclválolását, 's ő is utánna kon- i s , tele vol t szerenfséltető kívánságok
ment a'; Kommandánsnak • A l v a nak. , a' ka i , mellyek a' Régens Princzaszszony hoz, 
ki T a v i r a városából már elfutott vala . mindenfe lő l érkeznek. .0 K . Herczegasz-

( A ' C s i l l a g jegyzése) . • - szonysága Okt. i3-dikán testvéreivel együtt 
„A* Kommahdás azután távozott-el a',' megjelent a' R o s c z i o piatzán tartatott lé-

városból , minekutánna- a' mondott Batá- nyes katonaparádén, valamint ugyan azon 
l ion oda megérkezvén , őtet arra k é r t e , , estve a' San-Carlós' theátromán is ." 
hogy válölja-fel a' fő vezérséget. Mondják, „ A z Udrar i Újságban valami Opera-
hogy a' támodók határozása a z , h o g y . A l - lions (Munká lódó ) ) , Osztályról találtatik a.-' 



Régens Princza'szszonynaU..egy ^Rendelése, F i n t a A l o y s i w s A n d r á s Urat , az ő T u -
a'melly Munkálódó Osztály két G y a l o g , - dpmányi tehetségeire 's 'az. Ágensi foglal a-' 
egy L o v a s , és egy •-.Ágyúzó Brígadákbol tosltodásokban való csmeretségeire néz-
fog állani. Nem írják, sem czélját, sem ve a' Királyi Erdé ly i .Udvar i Cancclláriá-
pkát ezen Osztály'felállíttatásának.- A ' B r i - hoz Udvari Ágenssé kinevezni. 
gadáknak vezéreik parantsoíatot kaptak, 
hogy haladék nélkül jelenjenck-meg Brigadá- pénz folyamat November' 6-dikán; 
járnál."" : U , közép á m 

Végezetre ugyan a' C s i l l a g jelenti .A' Státus'5 p. Centes Obl igátz iój i 90. 
Lisbonábol 1.8-dikban indult tudósítások A z 1820-béli sorsosok , 1 5 5 1/2 
után, hogy Marquis A b r a n l e s , a' ki A z 182í-béli hasonlók, J 1 5 7 / 1 0 
Cap-Sant-Vincent nevűfok mellett Sa g r es- Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obligá-
be kiszállott va l a , onnét futásra vette a\ , tzióji,'45 forint, kel tek, mind C.ben. 
dolgot, és hogy már ezen Algarbjai .új - . A ' Bankó Aktziák kelteit. 1074. j /a forinton 
támodás is eltsendesedett légyen. . Conv. Pénzben. 

'. Mikor Marquis A b r.a n t e s - Algarbiá- . ; ' , . . . ; ' 
han a' támodást tsinálta, ugyan akkor r Magyar Ország. 
tsinált Marquis Chaves ( G r ó f Amarante) Pestről így írtak N o v . • i-só napján: —-
is hasonló támodást Portugálba' északi ré- . Minekutánna ezen- Őszszel a' Pesti 
szein: de itt is hasonló vége lett. G r ó f Gya log Katona őrizet szüntelen fegyver-
A m a r a n t e is futásra vette a', dolgot . ; ben gyakoroltatott volna , és hasonlókép-
Ezen környülállások közö t t , mint hogy a' pen a' Pattantyús Regement is az ágyúzás-
Régens Princzaszszony mellett az Ajudai h o z tartozó minden forgásokban, és lövé-
.kastélyban eddig tsak m i l i t i . a (nép-ka- . sekben szintúgy több hetekig tartotta gya-" 

1 ionaság) találtatott őrizeten , tehát most korlásait , mind a' két fegyverbeliek kö-
Anglus katonák szállottak-ki oda őrizetre, . zönséges productiója Oct. i g dikén Férd i -
de a' kiknek száma, a' C s i 1 l a g szerént; , nand napján végbement. Azután Okt. 26-
tsak i5o- re telik. . i — Marquis A b r a n t e s dikán mind a' Pes t i ; mind a' Budai Ka to -
Gibraltárbol evezett vol t Sagresbe Cáp- naság, úgy a' Nemes Ferdinánd F ő Her-
Sant-Vincent mellé, — Ezen támodás' ide- czeg Huszár Regementjének némely osztá-

j é n tsatázó línéában állottak az Ánglus ser- lyai, Budára öszve gyűjtettek, hogy hábo-
gek a' T á g us torkában. A 'par t ra kiszál- fú forma, munkákban egész tábori m ó d o n 
lítótt Ánglus tsapat, tengeri katonaság, jr— magokat kimutathassák, i) Kirá ly i F ő H e r -
A' Chavesi Marquis G r ó f A m e r a n t e így . czegsége E s t e i F e r d i n á n d , M a g y a r 
kiáltozott, mikor a' támadás Zászlaját fel- Országban Hadi F ő K o r m á n y o z ó , önnön 
emelte : „Éljen D o m M i g u e l Ki rá ly! Hal- - F ő . Személye szerént jelen v o l t , és részt 
jon-meg D o m P e d r o ! hanem az ő r z ő . s e - vett ezén háborút képző hadi gyakorlás
i g őtet a' m a g a ^ o o fellázzasztottparazzt- .han. A ' munkára választott föld Budától 
ja ival együtt , úgy megvetette,' h o g y tsak . fogva Hidegkútig tartott, mellyen a' sík 

5 katona . ' egy lovas katona-tiszt, ,'s 3 lo* fö ldnek, magas domboknak , erdőségnek és 
parasztok maradtak mellette, r -,,•,.,,-; . ' soktóknahegymást váltogatásai külömbbféle 

hadi fordulásokra szolgáltak: A ' hadi mun« 
• B é c * « _ . , . . , - . --ka reggel 8 -órakor kezdődöt t , a' két el-

- .Császár és Ki rá ly .Ő* Felsége í(eg)eh.\^égp9.--íeleU\ közö t t , és kivévén a* déh' 
-riesea ' méltóztatott"' 'íít&otii" Tckinieics nyugodalmat , egész estvéig tartott, A z c' 



leiMéget képző részt Báró S p l é n y i Fé ld- Katonasággal , és Pattantyússággal együtt 
marschal Lieutenant igazgatta, és ő alat- későn estve térne viszsza. 
ta mint Br igadéros C o m e t t i Oberster 
Tolt; a' másik részt vezé r l e t t e |Gró f K a - E r d é l y . 
d e c z k y Feldmarschal Lieutenant O Ex
cellentiája , és ő alatta három Osztályban A ' Pesti Hazai Tudósításokban ezeket ok 
G r ó f V é c s e y Feldmarschal L ieu tenant , vastuk Erdélyből Károly F 'e jé rvár ro l :—„ 
L a i m l Genera l M a j o r , és G r ó f K h e - Erdé lybő l Káro ly Fejérvárról Sept 
v e n h ü l l e r Obris t Lieutenant vezérked- 21-dikén ír ják, hogy ottan az Evangelico-
t e k . — A ' tábor szemek már előtte va ló Lutheránus h ivek számára, Ts . G r é f f 
nap kivoltak á l l í t va , és a' száguldó tsapa- M i h á l y Úrnak Orvos Doctornak, ésVá-
tok mindenfelé vizsgálódtak. A ' tsata kép- rosi Tanátsosnak, k i v a ' F ő Kurátorságot 
zete o l ly jeles kifejlésekkel folytattatott , v i s e l i , fáradhatatlan munkássága, és sok 
hogy a' seregeknek minden részei a ' f ö ld - másoknak áldozatai által, két esztendő alatt, 
nek , i d ő n e k , és hadi erőnek a' leglehet- díszes T e m p l o m o k felépülvén azon Kirá-
ségesebb m ó d o n hasznát vették. A ' felosz- Tyi V á r o s ' nagy p iaczán , pompás szertar
t á s , és e l r ende lé s , valamint a' d o l o g ki- tással felszenteltetett. Ezen czélra megvolt 
menetelének végbevi te le fényes bizonysa- híva F ő Tiszte lendő G r e s e r D á n i e l 
gai valának niind a' Királyi F ő Herczeg ' Superintendens Ú r , a' szent munka a' N« . 
nagy belátásának, mind a' V e z é r e k ' hadi Tanátsnak, választott Polgárságnak, és 
tudományának, és ügyességének; szint úgy sok he lybe l i , s idegen P o l g á r i , Kamarai, 

.más részről a' seregeknek minden részei 's Katona Tisz tv ise lőknek , Uraságoknak, 
mind egye temben , mind kü lön -kü lön te- é s - s zámos köznépnek jelenlétében ment 
lűntetve a ' p o n t o s engedelmeskedés, a 'sze- - végbe . — 
mes f igye lmezés , és tüzes bátorság által Ezen új Templomnak legfőbb dísze 
magokat megkülömböztették. A* Ki rá ly i F ő amaz Akadémiai Képí ró Grátzi születésű, 
Herczeg a ' K a t o n a s á g h o z viseltető hajlan- V o h n s i e d l e r A l o i s i u s J ó ' s e f Ür 
d ó indulatjából a 'Generá l i soka t , Stabális, által készíttetett jeles K é p , melly az Öl
és más F ő Tiszteket Hidegkúton megven- táron Idvezí tőnket emberi nagyságban úgy 
dége l t e , a* Sergeknek pedig húst , főzelé- ábrázol ja , midőn a' népnek a' Keresztény 

J te t , és fejenként egy egy icze j ó b o r t a d a - hitet Isteni tudománynak lenni hirdeti. E-
tott. Ezen tábori ebéd végett a' Katona- zen K é p , melyben a' Megváltó Isteni fel
ságnak a' bográcsok utánna vitettek. A z séges v o l t a , ember i alázatossága , kellé-
ebédlés után ismét elkezdődtek a 'hadi for- metessége, 's ártatlansága kimondhatatlan 
gások, és szünet nélkül a' két felekezet fényességgel tündökl ik , és a' mellyet Ha-
egymás ellen d o l g o z o t t , míg végre szokás zánkban készült minden festések közt leg-
szerént az ellenség, meggyőzettetnék. A ' t ö r - tökélletesebnek lehet tartani, készítő Mes-
ténetnek ritkasága mind Budáró l , m i n d terét halhatatlanná tevé. — A z Isteni szol-
Pestről számtalan sok nézőket gyűjtött a' gálatnak vége l é v é n , a' hívek egygyesule-
seregek n y o m á b a , és a' tsaták h e l y é r e , te a' j e len lévő Tisz t i karoknak's Uraságok-
ú g y , h o g y noha Hidegkút falu Budától nak , a' Papságnak , és a' Szebeni F ő Con-
két órányira es ik , a' néző sokaság tsak a' s is torium'Követjeinek fényes ebédet adotw 
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F» le lő :Páneeé l Dániel . Nyomta tó ; Haykul Antal . (Obero Backer-Slrasse N r o . 15a). 


